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H u s s G y u l a 

Representáis kell! 
Benne vagyunk a nyári kánikula kel

lős közepében s. ilyenkor már mindeff jó
ravaló — ugyan ki nem való a jóra — 
embernek azon fő a feje, hogy tulajdon 
.képen, hol is naga—agyon a nyári meleg-
gel járó kellemetlenségeket s hol tegyen 
eleget annak a ferde felfogásnak, hogy 
nyáron ha törik ha szakad, — de fürdőzni 
kell. NobleBse obiige! — az előkelőség 
kőtelez-s az embernek-^lteadalnri-áilásáT 
hoz méltán representálnia kell. Ez alatt 
az értendő, hogy lett légyen még olyan 
sovány is az a jövedelem, mely az illető 
állásával, vagy keresetével jár, de a kül 
világ előtt ugy kell szerepelnie, úgy kell 
beosztania az életét, hogy az olybá vegye, 
mintha a jövedelmén kivül, pár ezer hold 
bánáti földet örökölt volna őseitől, vagy 
egynéhány jó jövedelmet hajtó fővárosi 
bérház boldog és irigyelt tulajdonosa lenne. 

Tehát ilyenkor a represéntalas azt 
követeli, hogy a szegény ember fürdőzni 
menjen. Fürdőzni még akkor is, ha arra 
semmi szüksége sincsen, fürdőzni még 
akkor is, ha még ugy fö is feje az adós
ságok tengerében s szegény feje azt se 
tudja, hova merre forduljon egy kis ujabb 
hazafias kölcsönért, hogy mégis eleget te
gyen annak a követelménynek melyét az 
állásával járó előkelőség, mint súlyos 
terhet rá ró. 
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k ü l d e m é n y e k . 

Mert, ha Uram bocsásd meg! — egy 
nyáron ugy gondolkoznék a munkában 
megrokkant családfő, hogy nohát ez esz
tendőben itthon maradunk s ha jó friss 
levegőre van szükségünk, hát kikirándu-
luuk szomszédunk, a rokonunk bérházába 
vagy elsétálunk minden délután a határba 
•s-ott szemléljük a teimészét ezer gyöuyO-
rüségeit. Vagy reggelente korán kisétálunk 
az erdőbe s ott hullgatjuk az énekes ma
darak ingyen koncertjét, dicsérve velük 
a teremtés urát, ki mind e szép dolgokat 

j^követte^-SzÓTal^nregpróbáiköiSnánk 'erőnk
höz mérten takarékoskodni s ügy beosz
tani életünket, hogy az megelégedjék azzal, 
ami tulajdonképen megilleti s nem nyúj
tózunk tovább, mint ameddig a taKaronk 
ér. Nohát akkor ugyancsak beintenénk 
magunknak. A jó barátok a rokonok, kik 
esetleg, mint a fővárosban szokás leeresz
tett zsalugáterek mögött bujkálnák az 

felvenni a „representálni kell!" jelszó 
ellen, mert harcában nem csupán a maga, 
kigunyoltatását, megvetését szerzi meg, 
hanem ugyanazt még fokozatosabb mér
tékben családjának is, amely nyilván nem 
türi azt̂ olyan lehiggadt bölcselő türelmével 
mint aminővel az, ki mer kezdeni a tár-
andaluw eme kinövései ellen. 

emberek elől, hogy azután a nyárvégével) 
büszkén előkecmeregve hencegjenek, hogy 
ezen vagy azon a hires fürdőhelyen mi-
képen hódították meg a délceg és előkelő 
emberek szinét javát, — majd csak szét
szednék nyomorúságunkat s egyetlen ép 
hajunkszálát sem hagynák a fejünkön, ha 
ugyan egyenesen nem bojkottálnák tár
saságunkat. 

S ezért nehéz a megszokott, becson
tosodott s emellett rossz társadalmi kon
venciók ellen küzdeni. Ezért már csak 
olyan kevés józanul gondolkozó a harcot 

" S igy, amint látjuk semmisem menti 
meg a szegény embert attól, hogy haszon
talan, — legalább a legtöbbször haszon
talan kiadásokkal adósságokba ne kevered*: 
Jék, mart Bizony-bizony kévés embernékTT 
van annyi bátorsága, hogy a társadalmon 
kivül, még a saját családjával is harcba 
szálljon. Inkfebb türi megadással sorsát a 
elmerül akkor, mikor a családi hajó már, 
teljesen megtelt vizzel s segitség nincs 
sehol már. 

. Representálni kell! Ez a jelszó, amely 
mellett, miként a régi gladiátorok, a maj 
családapák mennek a küzdőporondra, 
hogy ott a biztos bukás meg nem érde
melt sorsát vegyék el. De mig a gladiá
torok jelszava: 

Morituri te salutant! — [A halálba 
menők üdvözölnek 1 volt, addig a modem 
kor emberének mosolyogva s eltitkolva 
baját, kell végig küzdenie azt a harcot, 
mely sokkal inkább, sokkal biztosabban 
visz a bizonyos veszedelembe, mint a 
gladiátorok küzdelme. 

Egy modern ifjn hölgy. 
I r t s : ZSOLDOS L Á S Z L Ó . 

Türelmes olvasóm, ismered-e a pályaudvart 
és az ó nagy jelentőségét a mindennapi élet za
varos forgatagában? Tudod-e, érted-e, érzed-e 
vájjon, mi az, a mikor porigyásszal megrakodva, 
útra késsen betoppansz az utasoktól nyüzsgő vá
róterembe: s. letelepedvén útitáskád mellé, vá
rod mikor nyit be a perronajton a tekintélyes 
vasúti kapus, bogy nagyot és hangosat kiáltván, 
a te vonatod indulását jelezze? A váróterem, 
igen - térdeié- pont az életben, mert itt, 
Jobbra, vagy balra a kocka, a melylyel égési éle
tünkön keresztül játszunk. A váróterem addig egy
mással volt embereket szétválaszt és ilyeneket 
egy irányba terel ugyanegy vonaton. Iskolatársa
kat, akik nyolc éven át együtt jártak a gymná-
sinmba, érettségi vizsgálat után a váróteremből, 
akik utoljára vannak együtt óh, mennyi külön
böző, sőt ellentétes irányba sodor el az élet vo-
lati 1 Es aztán, meglehet sohasem látják egy pást 

többé, s ha a fárasztó, örökös utozásban valami
kor összekerülnek újra valamelyik állomáson, ki 
tudja, a nagy sietségben egymásra ismer-e a 
két régi pajtás, aki valaha együtt métázott a 

fyepen s alkalmasint együtt faragott gyarló, de 
edves emlékű szerelmes verseket ó hozzá, az 

első ideálhoz. Igen, fordulj csak arra, türelmes 
olvasóm, szegény, halandó útitársam világos uti-
kópenyben, kezlytts kamujában,—nehéz—illattv 
fonnyadt bokrétát szorongatva most snhan be igy 
a váróterembe az első ideál. Komoly, boldog nr 
hozza a karján, aki sohasem ismerte a szerelmes 
versebet faragó két diákot, mert kettő közül ó 

mór a harmadik, negyedik, vagy még sokkal in
kább az ötödik mig a kisasszony elfogadható 
kérőre talált; diák korában pedig ó is, óh, bizo
nyára ő is egészes más vidéken 4a- egeszén más 
kicsi leánynak irta az epedő verssorokat. De ime, 
most egymás karján" vannak a várótemben, s 
indul a vonat, majd együtt ülnek fel rá, és együtt 
robognak tova, a jó Isten lát a jövőbe, hogy 
hova? 

Mentek a várótermekbe, időzni türelmes ol
vasóim hiszen ezer féle elhatározó mozzanata az 
az emberek életének, a mit látott. 

ényes, októberi délután volt,.s-a 
váróteremben — kivételesen — senki sem volt, 
csak én, meg ö, egy madonna nrcn, karcsú, szókp, 
ifjú leány. Csekély maibája előtte vo't az asz
talkán, s szótlanul ült a széken, a mint szende 
málasággal maga elé nézett. Istenemre, bájos 
gyermek volt, B én, habár nem vagyok aszfalt
betyár, — igaz, hogv tisztelettel és félénken, — 
de megszólítottam, hozzája lépve: 

— Hova utazik, kisasszony ? 
Fiám, pillantott, s hirtéléiiTésUtötte aszeniefF 
— Én uram? óh, valóban magam sem 

tudom. 
Meglepetve néztem rá: 
— Hogyan kisasszony? 
— Anyám küldött ki ide — szólt — hogy 

majd utánam jön. De már egy órája várom, s 
nem jön. Késik. Nem tudom, hol marad ilyen 

lyal. 

Kisasszony, kedves . . . 
— Ida, — jegyezte meg ő bájos mosoly-

sokáig.-
Már mellette ültem a széken s elragadtatva 

merültem finom vonásaiba. Éreztem, hogy ez 
alatt, a rövidke perc alatt, nem tudom, mikép, 
de olyan rabjává lettem. 

•—'. * • Tehát kedves Iduska t " — n s m 
sejti, nem képzeli, mennyire nyomja valami a 
lelkemet. Maga olyan szép, olyan ártatlan, olyan, 
de olyan végtelenül bájos teremtés, hogy V I . 

Kérdőleg vetette rám s nagy kék szeme
párját, s én attól a pillantástól most már való
sággal lázba jőve, folytattam: 

— . . . Hogy én nem birok magának ellen
állni, én szerétem, és azt akarom, bogy legyen! 

j-az én kis feleségem. Iduska, az enyém, akinek 
— itt megragadtam a kezét — én örökre, sze
rető, hűséges barátja, jóakarója, ura lennek! 

— De hova beszél, — hallottam a leány 
ijedten rebbenő hangját — az Istenért! 

Éreztem, bogy vissza akarja húzni a kezét 
az cnvemtől; de én nem engedtem, hanem egé
szen magamhoz vontam és — beh jó, bogy senki 
sem volt a váróteremben I — heves forró csók
jaimmal borítottam. O pirulva* zavartan, ugy lát
tam, meghatottan tekintett rám, amint hol lesü
tötte a szemét, hol rám emelte. 

— Istenem, — rebegte végül, hát csak
ugyan szeret 

Igen, Idnskám, vágtam (a szavába — 
maga velem jön az én kis falumba, és mi ugy 
fogunk ott élni, mint két szerelmes gerlicema-
dár! A keresetem, igaz most még—csak ezerkét-

— Első csöngetés! — nyitott be most a 
terembe a vasúti kapus, és hallottam, ahogy a 
kiáltott állomások közt az én falum nevét kiáltja. 
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A tanárok panasza. 

lem tanulnak a diákok. 
Az ország tanárai, azok a derék em

berek, akik a jövendőbeli generációt ne
velik fel, össze gyűltek Nagyváradon, hogy 
tanácskozzanak a tanulóifjúságról, a taní
tásról, a tananyagról, a modern tanítás 
modern tanítás előbbre viteléről, szóval 
csupa olyan okos dologról, amiről kell 
tanácskozni, mert a tanácskozás előbbre 
viszi az ifjúság nevelésének, müvelésének 
sorsát. 

E tatran^mtcakozáM 4teretéfaen-sek-
okos és megszívlelésre méltó beszéd hang 
zott el. De a legsúlyosabb, a legfeltűnőbb 
jelenség ezen a kongresszuson!az volt, 
hogy a tanárok összesége egyértelműen 
azt állapította meg: nem tanulnak a fiuk, 
évről évre rosszabbak a közép iskolák 
eredményei, a gimnáziumok, reál és pol-
gári iskolákban. 

Gondolkozzunk rajta, hogy mi lehet 
a dekadencia oka? Az elmúlt évjáratok 
gyermekei okosabbak, szorgalmasabbak és 
tehetségesebbek_voltak tán? Kevesebb 
snlyu agyveiő van a mai gyermekek ko
ponyájában, mint apáikéban, züllött-e a 
mostani fiatalság, a melyik nem készül 
komolyan az életre ? Izgalmas, komor kér
dések! ̂ ZékTTTTielyekre -egy -nagy és 
általános nem-mel kell válaszolni. 

Nem az ifjúságban, hanem a tanítási 
rendszerben s az rossz tankönyvekben 
van ajiiba. Mindnyájunk családja és is-
merő^ihlTiTázaTeie~vaTrraodálatosafl^kos, 
nyilt eszű, bámulatosan tanulékony és igen 
gyakran valóságos zseniális gyermekekkel. 
Bámulatos az, .hogy mily okosak a mai 
gyermekek, mily ragyogó intelligenciája 
van egy négy-öt éves kis koponyában, 
mekkora tudni vágyás izgatja az öt-hat 
esztendős gyermekek kíváncsiságát. 

Nem a gyermekanyagban van a hiba: 
a könyvek rosszak. A földrajz, a történe
lem, a fizika, a vegytan ez mind telve 
van hazugságokkal. Azok között a tanuló 
könyvek között, a melyek most forgalom
ba vannak, háromnak sem szabadna tanuló 
ifjúság kezébe kerülni. 

A gyermekek már iskolán kívül töb

bet tudnak és legtöbb dolgot jobban tud
nak, mint könyveik. Az élet, a tapasztalás, 
a tanulás technikájának egy játszi könnyed 
módjával szolgál nekik. Csak a szemű
ket kell nyitva tartaniok és a fülüket 
nem szabad betőmniök. A haladás min
denre uj, könyebb módokat talál ki, s az 
iskolában még mindig magolással tanítanak. 

A könyveket érthetetlen nyelven, 
rossz adatokkal írják. Tudjuk, hogy a 
kultuszminisztériumban kiket biznak meg 
tankönyv-Írással, tudjuk, hogyan teljesitik 
a felülbírálás munkáját, tudjuk, miért 
kapnak bizonyos emberek megbízást tan-

pLöagJLék. Jrására,. tudjuk, hogy mily uta
kon lehet ilyen megbízáshoz jutni. Azaz 
tudjuk, hogy eddig hogy volt. Szeretnénk 
remélni, hogy mindez meg fog változni. 
Mert nemcsak a hal és az ibolya, hanem 
a közoktatásügy is a fejtől illatozik. 

A legszegényebb minisztérium tudva
levőleg a kultusz minisztérium és innen 
van az, hugy a magyai tanügy holyzoto 

Ú J D O N S Á G O K . 

is siralmas. Ha egyik másik minisztérium 
bőséges feleslegéből áttennének valamit 
a kultuszminisztériumba, ebből a pénzből 
gyökeresen meg lehetne.javítani az isko
lák helyzetét. • 

Haladunk a korral. És a haladásban 
talán erre a bajra is ráfognak akadni az 
illetékesek, azt gyorsan orvosolni is fogják. 

.Rendelésszerüen készült* 

színes vászonyültönyök 

finom nyári felültők 

nyári sacco- öltönyök . 

elsőrangú kivitelben és jutányos 
árakon kaphatók: 
Dcutsch F. Károly és Társa 

férfiszabóknál 

Budapest. VI., Ferenciek-tere 2. 

Daloljatok! 
Daloljatok nékem szókehaju lányok, 
Valami vad, szilaj, mámoros nótát; 
A mitől a vér az arcotokra táncol, 
Daloljátok tele ezt az éjszakát^ 
Nótázzatok nekem éjszaka lányai, 
Jöjjön ide minden szőkehaja lány, 
Legyen a nótátok szilaj, észveszejtő, 
Őrjítsétek meg az éjszakám. 
Ti vagytok a való, ti vagytok az élet, 
Ti tudjátok csupán: mi a szerelemf... 
A mi minékünk jut, nem virág az többé, 
Hervadt, fonnyadt pipacs lesz az útfelén. 
Kapjátok két kézre az ócska gitártok 
Es játszatok vadul, mámorosan rajta . . . 
Szive megdobbanjon, könnye leperegjen, 
Mindénegy férfinak, a ki azt meghallja. 

Daloljatok nékem szókehaju lányok, 
s legyen a d a l o l t - m é l a , merengő. 
A mitől a könnyek árja megeredhet: 
.A mi elmúlt, többé soha vissza nem jő.' 
Vagy ne . . . ne ezt a bus nótát I 

. ValamLmámoros,_vérforraló dalt! __ 
Valami vad, szilaj, pokoli gyönyörről, 
Á mit a szerelmes nyári éjjel ad. • 
Daloljatok nekem éjszaka lányai, 
Jöjjön ide minden szőkehajn lány; 
Légyén anótátok szilaj, észveszejtő; 
Őrjítsétek meg az éjszakám I . 

Huss Ferenc. 

— Alispánnak szabadsága.;^^ Géza Vas-

Fefezólrtem-a iielyemrÓT^B^ fényezett lapjánjaL..követ-
vesen megszorítva a kezét, fülébe súgtam: 

— Maradjon itt 1 Megváltom a jegyet és 
rögtön indulunk édes Idnska! 

Ezzel, szerelmes pillantást vetve rá, kisiet
tem vagyis inkább kirohantam a folyosóra a 
pénztárhoz, s megváltottam mindkettőnk számára 
a jegyet, falumig, ahol — ó már oly biztosra 
gondoltam 1 — a maga zavartalan egyszerűségé
ben vár rám a boldogság. • .. : • 

Kezemben a két jegygyei, — mert csak
ugyan sietnünk kelletten, hogy le ne késsünk, 
szaladva mentem a váróterembe. Befordulok az 
ajtón és — bigyje meg kedves olvasóm, sajná
lom, hogy egyszerre igy ki keli ábrándítanom — 
képzeljék, mit kellett látnom: Idnska as én 
szende, gyönyörű lánykám, abban a pillanatban 
lépett ki — többé már nem egyedül — a perronra 
Pl nvpgujiAn Mftgö"** egy hozzá liíisonló 
arcú, de jóval teltebb kórosábbTioigy'î Eizöiyö^ 
san az anyja, aki időközbon ugy látszik megér
kezett,) mellette pedig, Idnska mellett egy vörös-
képű, deres uhlánns őrnagy, aki nagyon elégUU 
arcai tuszkolta kifelé. A inalhat pedig két vasúti 
hordár és egy katonalegény cipelte utána. A va
súti kapus épp akkor jelezte, kiáltva az első 
csöngetést egy másik a ti ura ei gyorsvonathoz. 

— Iduska! — akartam utána kiáltani, de 
ő, mert bizonyosan megérezte, hogy visszaérkez
tem, féloldalt fordította szép fejét, mialatt hol 

dog mosolylyal biccentett az asztalka felé. ahol 
öt perccel ezelőtt még mindketten a boldogsá
gunkról álmodoztunk. Az üvegajtó halkan becsa
pódott mögöttük s én nem törődve a kapós gú
nyos pillantásával, kétségbeesetten rohantam az 

kező szövegű papír szeletet találtam: 
Bocsásson meg, de az őrnagy a kit a 

mama egészen váratlanul hozott ide, szeret és 
gondtalan életet biztosított a számomra. A kau
ciót is, mivel nekem nincs hozományom, termé
szetesen ő tette le. 

Aztán . . . aztán nem következett semmi és 
én hossza ideig senkihez sem merészeltem szólni 
& várótermekben, a melyeknek üres ajtain át 
annyi kuionhözó Trányba uyűzbög a nép:—mert 
féltem, hogy .majd megint jön egyszer, egy őr-
uagy, akivel, mialatt én a jegyet váltom, nász
útra indul Fiume felé Iduska . . . 

. . . Még egy szót türelmes útitársaim. Lgy-
szer, néhány hétttel a történtek után, egyik napi 
lapban olvasom, hogy mit tudom én már hol, 
vasúti szerencsétlenség történt. A vonat kisiklott, 
egy első osztályú kocsi összetört és egy uhlánns 
őrnagyot,-* ki -már-annak-a-jieKét-se_tndonv 
épen násznton veit a feleségével, halva hozták 
ki a vasroncsok alól. Felesége azonban egy szép 
szőke fiatal asszony — miként az njság külön 
megjegyezte — nem vesztette el lélekjelenlétét 
az utolsó pillanatban kiugrott a kocsiból és sze
rencsésen megmenekült 

fllemhe eresztettem ai újságot mert a sznlre 
őrnagynérói Isduska jutott az eszembe. Iduska, 
a modern nőnek az a szende, tipikus alakja, aki 
az élet nagy utjain nem veszti el, veszélyben a 
lélekjelenlétét, ha előbb nem, hát az utolsó pil
lanatban ügyesen kiugrik a veszendő vonatból, 
hogy ugyebár, ehhez nem kell magyarázat ? — 
vigasztalódva utazzék tovább majd a legköze
lebbi vonattal. 

varmegye alaispauja. hétfőn megkezdette bzabad-
ság-idejét, mely augusztus 15-ig tart. A szabad
ság nagy részét Abbáziában tölti alispánunk 
kinek hivatalát ez idő alatt Radó Gyula főjegyző 
vezeti. 

— Üresedés a vármegyén. Ost/fy Lajos dr. 
kerületünk országgyűlést képviselője a mult hé
ten beadta lemondását a vármegyénél viselt I . 
aljegyzői és tiszteletbeli főjegyzői állásáról. A 
megüresedett állást a megyegyülés szeptember
ben fogja betölteni. 

— Az időjárás. Ugy látszik, hogy a Meteor 
időjóslásai július hóra teljesen beválnak. Ugyanis 
a hónap első felére változó és pedig bűvös, csa
padékos, szeles időjárást jósolt 16-ig, ami eddig 
be is következett. Változás melegebb, száraz idő
vel csak e hó 16-ika után lesz, de a hó utolsó 
napjaira ismét hűvös, csapadékos idő várható. 

— Pusziit a tüdővész. A belügyminiszter ál
tal most kiadott jelentés szerint a mult év ok-

ftóbér havában az országban 5072^egyén—halt 
meg tüdővészbea. Ebből vármegyénkre 89 halá
lozás esik. 

— Drágább lett l só. A szombathelyi kir. 
pénügyigazgatóság értesítése szerint a belügymi
niszter julios 1-tol felémelte a sóhivatalnál egy 
métermázsa konyhasó árát az eddigi 23 K. 60 
fillérről 24 kor. 60 fillérre, egy métermázsa mar
hasd árát 12 K . 50 fillérről 13 korona 25 fillérre. 
Bzüksege van a~ kormánynak pénzre; igy juths 
ahhoz legkönnyebben, mert a közönség még csak 
nem is zúgolódik, ha emelkedik egy nélkülözhe
tetlen napi cikknek az ára. 

— Katonai léghajó. Július 12-én délelőtt 
háromnegyed tizenkettőkor egy sárga szinü bal
lonnal biró katonai léghajó vonult el fölöttünk. 
Északnyugati irányban tűnt fel és délkelet felé 
tartott. Messzelátóval jól kilehetett venni, hogy 
a~b~aiion kósáT^baTTkérkatouatiszt-üh-A légba^——_ 
jót egy automobil kisérte útjában, amely váro
sunkból Ság községnek elhajtott. Az érdekes lát
ványnak sok bámulója akadt 

— A vigyázatlanság áldozata. A szülők gon
datlansága, a kellő felügyelet hiánya igen sok
szor helyrehozhatatlan károkat okoz, mert a gyer-
mek vágy egész életére nyomorék marad, Vagy 
pedig a gondatlanság az életébe kerül. Ez utób
bi eset állott be Landherr Gusztáv jánosházai 
kéményseprő-mester családjában, két esztendős 
Aladár nevü fiuctkája július 12-én reggel 7 óra
kor az udvaron vízzel telt teknőbe esett bele s 
bennfulladt A szerencsétlenül^ járt kis fiúcskát 
szerdán délután temették nagy részvét mellett 
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— A keszthelyi dalosverseny. A Dunántúli 
dalos szövetség a mult vasárnap tartotta közgyű
lését Keszthelyen, a mellyel kapcsolatban a szo
káshoz hiven dalosversenyt tartottak a megje
lent dalárdák. A gróf Festetich Tasziló m. kir. 
főudvarmester védnöksége alatt megtartott ün
nepségen vármegyénkből négy dalárda vett részt. 
A Szombathelyi Dalosegyesület, mely L| .díjat 
nyert, a Sárvári Dalosegyesület, amely II . dijat 
hozott a versenyről, a Szombathelyi Máv. Mű
hely Haladás Dalárdája és a Körmendi Dalkör, 
melyek I I I dijakkal kitüntetve jöttek vissza a 
versenyről. A praedestinátió elve bebizonyoso
dott a versenybíráló bizottságnál, mert — állító
lag — mielőtt a verseny megtartatott volna, 
már elhatározva volt, melyik egylet minő dijat 
fog kapni a-versenyen, diósaink ezért harag^-+nyekrA--végli 
tak és a harmadik dijakat- nyert két vasmegyei 
dalárda nem is fogadta el a felajánlott dijakat. 
A versenyen részt vett több dalárda bejelentette 

1 a Dunántúli Dalosszövetség kebeléből való ki
lépését 

néhány 
és ko-

— Javítják az aszíalt-utakaf. Alig 
éve készttettek városHuk aszfalt járdáit 
csiutjait, de egy év nem mult eráíin^^jávitasa szolgabírósághoz étkezett körorvosi jelentések 
nélkül. Jelenleg is egy csomó aszfalt áll a főté- ~~ 
ren hordóban, mig a kis aszfalt főző gép a Ko
rona vendéglő előtt teljesiti nemes hivatását, 
hogy a megrongált, felvágott aszfaldgárda__és 
koesiut-részeket njra betöltse. 

— Az ipartestület mulatságán még felülfi
zettek : Ujc András 2 kor.. Molnár Sándor, Rosta 
Alajos 1—1 kor, Schütz Gyula 3 koronát. 

— Elhányt glmiiáTimiii igazgató. A szent Be
nedek-rendnek gyásza van, a celldömölki rend
háznak egyik érdemes tagja, /Vtó^Menyhért An
tal, hosszas szenvedés után július 9-én este el
hányt Hétfőn d. u. temették a celldömölki te
mető sírboltjába, temetésén Pannonhalmáról, 

munkálatok gyors befejezését célozza azon mi
niszteri rendelet, a mely megengedi, hogy az 
illetékességi helyüktől távollevő hadkötelesek tar
tózkodási helyükön is sorozhatok. A sorozáskor 
kézbesitik az alkalmasoknak az október elejére 
szóló behívó-jegyeket is. 

Zászlószentelési ünnepségek. A máv. te
metkezési egyletének zászlaját vasárnap szentel
ték fel impozáns ünnepségeit keretében. Szom
baton este lampionos menetben vonultak a, va
sutasok a vörösvári tüzoltóbanda zenéje mellett 
Szőgyén-Marich Ferencné zászlóanya lakása elé, 
vasárnap szép időben a templomi ünnepségek 
után a templom mellett felállított sátorban kez
dődött a szegbeverési aktus, mely déli 1 órakor 
fejeződött be. Délben társas ebed, este pedig 
táncmulatság a Griff-szálóban fejezte be a ritka 
szép ünnepséget A bevétel felül haladja a 4000 
koronát, sót még mindig érkeznek be küldeme-

ásHaptmk—jové-szá-
mában közöljük. Itt említjük meg, hogy Szabó 
Jakab fényképész felvételei az ünnepségről gyö
nyörűen sikerültek. A képekből egyenkint is kap
ható a műteremben. 

— Járványos betegségek. Állandóvá váltak 
a hírek között a; járványos betegségek. Ugyan 
ritkábban és kisebb mértékben, mint a télen és 
tavasszal, de még mindig csak előfordul. A fő-

— A választók névjegyzéke elleni felszólam
lások. Vasvármegye központi választmánya a mult 
héten tartott ülésében tárgyalta az országgyűlési 
képviselóválasztók névjegyzéke elleni felszólam
lásokat Az ügyben hozott határozatokat most 
küldötte meg a celldömölki fószolgabiróság utján 
az érdekelt községeknek, hogy annak alapján a 
névjegyzék kiigazitassék. 

— Fürdőbe utazó betegek figyelmébe. Mind
azon betegeket, a kik görvélykor, csuz, asztma, 
ideg, gyomor- és bőrkiütésekkel járó vérbajok
ban szenvednek, és fürdőbe szándékoznak menni, 
saját érdekükben felhívjuk, hogy mielőtt ezt meg
tennék, el ne mulasszák Kovács dr. fővárosi or
vos intézetét (Budapest, V. Váci-körut 18.) fel
keresni és orvosi tanácsát kikérni, amennyiben 
ezáltal tetemes idő és pénzmegtakarítást eszkö
zölhetnek. Kovács dr. gyógymódja a vérgyógyi-
gyitás, kizárólagosan a vér tisztítását, a vérke
ringés rendezését és uj élettani-tökéletes vérnek 
képződését szorgalmazza. Ezáltal emeli a test 
összes szerveinek munka- és ellenálló képessé
gét. Ezen gyógymódról most megjelent .Hemo-
patia* cimü könyvben terjedelmesen ir a szerző, 
Kovács dr. Ara 1 kor. Diszkötésben 2 kor. Kap
ható minden könyvkereskedésben és Kovács Izsó 
dr.-uál, Budapest V. Váci-körut 18. 

— Madárvédelem. A miniszter utasította a 
szerint Jánosházán több esetben, Vönöekön 
esetben kanyarómegbetegedés történt Vörheny 
Celldömölkön és Ságon, hastífusz Kenyériben, 
diftejri$isz__Csöngén egy-egy esetben jelentkezett. 

— Tízeset Szergényben. Mult vasárnap is
meretlen okból kigyuladt Molnár József szergényi 
Dirtokos pajtájának teteje. A tüzet hamar észre
vették és hamar elfojtották, a kár jelentéktelen. 

— Bomlott balak árusítása. Emlékszik még 
a nagy közönség Mcrnulstcm József szombathelyi 
kereskedőre, aki még a műit év decemberében 
romlott halat hozott a celldömölki piacra s hogy 
az frissnek tűnjön fel, a halak kopoltyuit előre 
befestett rózsaszínűre. A turpiság azonban kide
rült, mert Király János dr. jarásorvos észrevette 

Győrből, különösen pedig Pápáról, ahol hosszukéi á halakat tőle elkoboztatta. A sznlgahiróságon 
ideig mint igazgató működött, szép számban je
lentek meg rendtársai. A rendház a következő 
gyászjelentést adtak ki az elhalálozottról: 

A pannonhalmi szent Benedek-rend dömölki 
apátságának tagjai szomorú szívvel jelentik, 
hogy szeretett rendtársuk Pető Menyhért Antal 
sz. Benedek-rendi áldozópap, kíérdemült gimná
ziumi igazgató és jószágkormányzó folyó evi jul. 
6-én háromnegyed 9 órakor délután, Celldömöl
kön a végszentségek ájtatos felvétele után, hosz-
szas betegség következtében, életének 59-ik évé
ben csendesen elhunyt Az engesztelő sz. mise
áldozat a megboldogult lelki üdvéért f. évi jul., 
11-én d. e. 8 órakor az apátsági templomban, a 
holttest elhelyezése pedig d. u. 4 órakor a cell
dömölki temető sírboltjában lesz. Celldömölk, 
1910. július 10 én. Az örök világosság fényesked
jék neki! 

— Rabló kóbor cigányojt Havi marhavásár 
volt a mult csütörtökön városunkban, a melyre 
Stbtsi Antal kemenessömjéni lakos is felhajtott 
két tehenet és azt el is adta. Pénzét hazaérkez-

Somogyi Aladár Szolgabíró Ítélkezett ez ügyben, 
aki a vétkes kereskedőt 250 korona megfizetésére 
és 13 napi elzárásra ítélte. A vádlott enyhítésért 
megfelebbezte az ítéletet, mig minisztériumba 
nem került, ahol kimondották az utolsó szót; 
annyiban megváltoztatták az ítéletet hogy 13 
nap helyett 20 napot kapott Mersmelteln, mig a 
250 korona büntetést helyben hagyták. Talán 
nem fog ezek után „ Mermelstein a celldömölki 
piacra romlott, festett halat hozni árusítás végett 

— Eeghivó. A celldömölki ipartestület 1910 
évi július ho 17-én as apátsági majorban boldo
gult Hollosy Jusztinián dr. volt apát emlékének 
megünneplésére népünnepélyt rendez. Kedvezőt
len idő esetén a népünnepély a következő va
sárnap tsrtatik meg. 

— Az újságírás szenzációja Ax Est, ez a fő
városban naponta korán délután megjelenő ízlé
ses, bátor, szabad és becsületes lap. Az Est uj 
színekkel, nj formákkal vág utat az események 
n r n^.t«h«-^—«,iml«^ütt f t t t -wtn, olml szükség 
van a gyöngeség vagy az el nem ismert érdem 
védelmére es a hol a szüksége mutatkozik a bü-

posta- és távirdahivatalokat, hogy ezentúl nem
csak külföldre, hanem a magyar szent korona 
egéss területére címzett eleven hasznos szárnyas 
vadtojást tartalmazó küldeményt csak akkor főj 
gadjanak el szállításra, ha a föladó azt a töí^ 
vényhatóság első tisztv.selúje (alispán, polgármes
ter) által kiállított szállító igazolvány kíséretében 
adja postára. Igazolvány nélkül föladásra hozott 
ilyen küldeményeket vissza kell utasítani és er
ről az elsőfokú rendőrhatóságot a föladó és a 
körülmény adatainak jelzésével értesíteni ke 

— Dj fodrásznö ICelldömölkön. MülUr Her
mina fodrásznő julins elsetén visszatért váro
sunkba s itt a modern hajfrizurák bármelyikét 
kinek-kinek tetszése szerint előállítja. Havi abon-
nenseket elfogad, valamint estékekre, lakodat* 
makra, táncvigalmskra meglüvasokat vidékre is. 
Celldömölk, Kis-utca 5. 
resést intézni. 

szám alá kéri a megke-

tével elhelyezte lakásán és kiment a mezőre. nősök leleplezésének. Az Est újságírói gárdája a 
munkája után. Észrevette az esetet egy kóbor 
cigánybanda, a mely jól tudta, hogy a két te
hén ára otthon van Sebesiéknél s külső elfog
laltság miatt csak egy kis gyermek és a gazda 
anyja maradtak vissza házőrzőnek, betörtek te
hát Sebesiék házába és 400 korona .zsákmány
nyal Sárvár felé elhajtattak. Egy derék sömjéni 
birtokos nyomban kocsira ült és revorverével 
felfegyverkezve követte a rablókat és sikerült 
neki Sárvárott a selyemgyár munkásai és egy 
vasúti segélyével az egész karavánt elfogni. A 
sárvári csendőrség azután letartóztatta a kara
vánt és megmotozó* után megtalálta száz ko
rona hiján az elrabolt összeget. 

-A íjoacoiás.meglMidése. A pohtikai vál 
sig miatt a folyó évi üjoncjutaKkot mejr-nemj 
szavazta meg az országgyűlés. A sorozási ter-1 

vezetet már elkészítették a járási azolgabirósá-
gok, melyek szerint Celldömölk kezdte volna 
meg a sorozást a vármegyében jul. 15-én. Ez 

legnevesebb újságírókból áll, a kik mindent oda
adnak a közönségnek, a mit csak független, tiszta 
kesü éa a nagy emberi ideálokért küzdő újság
írót odaadhatnak:/szivüket eszüket és munká
jukat ; cserébe csak a közönség szeretetét kérik. 

ír Tfet* njipdennap a legelső délutáni gyorsvo-
ííattal indul Budapestről szerteszét az országba 
és igy sz ország minden tájára legalább fél nap
pal előbb viszi meg az az napi események hírét, 
mint a többi fővárosi napilapok és ezért az elő
fizetési ára mégis havonta csak 1 kor 40 fillér. 
Előfizetést akármelyik postahivatal elfogad. 

— A hölgyközönség figyelmébe! Női kala
pokat a legutolsó divat szerint, gyorsan é3 ol
csón alakit diszit az elismert kitűnő fővárosi di-
vatárusnó •.--FrítdrUk Mariska,-Budapest VL Vö-
rösmarty-ntca 73. Elegendő az átalakítandó, vagy 
díszítendő kalapokat néhány magyarázó sor kísé
retében beküldeni, azok a legrövidebb idő alatt 
vadonat uj ka'apokként feltűnő olcsó árak föl 

a T o W ' m á T l e h . ^ ^ érkeznek vissza • t M M g M M g 
V,t°tj°» bpriil » sorozó bizottság elé, a mely | Béghez. Levelekre készséggel es dijtalannl vá-
angusztns 27-ig befogja fejezni mű 

1 laszol. 

— A névmagyarosítás reformja. A belügymi
niszter legközelebb rendeletet bocsát ki, melynek 
az a célja, hogy névmagyarosítást még egysze
rűbb és költségmentessé tegye. Eddig tudvalevő
leg koronás bélyeget kellett a kérvényre ragasz
tani. A folyamodónak azonkívül keresztlevelet, 
erkölcsi bizonyítványt kellett mellékelni. Ez ok
mányok beszerzése nemcsak költségesek, de idő
veszteséget jelentenek és ezért bizonyára sokan 
nem folyamodtak névmagyarosításért, noha kü
lönben szívesen magyarosítottak volna nevüket 
Hogy tehát a névmagyarosítást megkönnyítsék, a 
miniszter ugy akar intézkedni, hogy az teljesen 
költség nélkül való legyen a a keresztlevélen kí
vül mas okmányt ne kelljen mellékelni. A kér
vényező erkölcsi életéről és illetőségéről majd 
hivatalosan szereznek információt a minisztérium
ban, a kérvénybe félsorolandó adatok alapján. 

— Mibe kerül a népszámlálás. Annyi a te
her a községeink vállán, hogy csak agy nyög 
belé a szegény ember de, azért ujabb terhet ró
nak nyakába. Még buja, mondják, had fizessen. 
A kulturnépeknél szokásban van, hogy minden 10 
évben népszámlálást tartanak. Ennek költségeit a 
kormány a községekkel fizetteti meg. Tegnap dé
lután a Ház közgazdasági bizottsága tárgyalta a 
dolgot és Barmecsányi György ám* is_ kérdezte a. 
minisztert, hogy a népszámlálással kapcsolatos 
kiadások miért hárittatnak át az amúgy is terhelt 
községekre. A miniszter erre azt felelte, hogy 
nem tartja elkerülhetőknek. hogy a népszámlá
lásai járó dologi kiadásokat a községek viseljék, 
félő hogy amennyiben azokat az állam vállalná 
el, ugy azoknak megállapításánál a községek tnl-
szabadelváen járnának el és azok eddigi költsé
gek ketháromszorosára emelkednének. Különben 
J8_a„kö.zségek által viselendő, dijak nem haladják 
meg az 1.5ÓÓ.000 koronát, ugy, hogy fejenkint 
alig 10 fillért tesz kl. Hieronmy miniszter tehát 
nem tartja soknak ezt az nj terhet, csak azért, 
mert kevés jut belőle egy emberre. Igen, csak
hogy ez a mi átkunk, mindig egy kicsit többet 
akarnak kisrófolni as emberből, mig végre nem 
bírja és veszi a vándorbotot 

Legelegánsabb cipők raktára: 
OZY. KBATJSZ IflMCZNÉNÁL 

C Z E L L D Ö M Ö L Z I . 
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szarvas 

szappanai 
minden jó tulajdonságában, tiszta' 
ságiban, mosóképességében, lágyságát 

ban és olcsóságában. 

a Magyar kir. államvasutak gépgyárának ugy a 

Ganz és Tsa rcszv. tárn. moíorosííályának kerü

leti képviselése és mintaraktára. 

Fióktelepek: Muraszombaton, Sárvárán, Vesz-

prem7eT""csornán. Dombóváron, Sopronban, és Zalaegerszegen. 

M i n d e n n e m ű g a z d a s á g i g é p e k é s s z ü k s é g l e t i c i k k e k 

r a k t á r a . 

Ajánlja a legjobb és legújabb szerkeszetü vetőgépeket, talajmivelő esz
közöket, cséplő szerelményeket ugy motor, mint gőz és járgány hajtásra. 
Állandó nagy raktár műtrágya, mütnkarmány, zsák, ponyva, olaj, kenőcs, 

kötélnemüek és mindenféle gazdesági cikkekből. 
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a nyári meleg évad alatt állan
dóan kapható kitűnő minőségű 

F A G Y L A L T . 
Megrendeléseket házhoz is azálJit 

Kenései Dezső kávés. 

Szülők figyelmébe! „Tanulók háza". 
1910/11. tanév elején G y ő r b e n szakszerű vezetés és 
és tanári 

i n t e r n á t u s 
nyilik meg, mely -argyőrfiskölák növendékeinek csa-
ládi gondozást kellemes otthont adni van hivatva, as 
Belratásl dl] 50 K. í v i (10 híj) ellátás és lakás 700 K. 
Érdeklődőknek készségei szolgál felvilágosítással a 

„ T a n u l ó . Háza" igazgatósága 
GYŐR, K l e t z á r - u t c a I I . 

A kataszteri felméréshez szükséges 

j e l z ő k ö v e k 
m 
w 

e l ő í r á s s z e r i n t i k ő b ő l é s m é r e t e k b e n , l e g j u t á n y o s a b b a n 
= = = = = k a p h a t ó k * = = = = = 

K R A Ü S Z A L B E R T F I A 
kőfaragó-mesternél 

Pápán, Eszterbázy (Vasnti) nt 2. szám alatt 

A s orvosi k w által ajánlva, 

Gümőkór (tüdőbajok), légzőszervi b á n 
t a l m a k , szamárköhögés, influenzánál. 

i A H k o H s n I d f n k m e s t f i l k n h S g é i 
batitalmaibsm n e n v a d . 

3. H i n d u t o k , k i k g-etri '-Surútban menvod-
nak. S i r o l l n , R « « h « ' á l t a l r ö v i d idon 
bs l f l l r imcKjoK.Vulimk. 

•> Aaasmabau •aor iTadök jnAr r ö v i d hasa-

K i h a s r n a l j o n S i p o l i n t T 
n á l a t u t á n Unyou-ei k H o o j s b b f i l i r t M i m 

L BkrofulAa, m l r i g T d u n s d á a o a , s s sm- éa 
o r r h u r u t o i g y n r m u t n k n e k r o n d k i v t U 
fontos M * r a 8 i r o l i t i . 
A t á p l á l ko .aat nagyban olÓaegÜL 

Csak eredeti csomagolása S t R O L I N „Roche"-t kórjünk es pótszereket határozot-
tao utasítsunk'vissza. 

Sirolln irodalmat 57 kívánatra ingyen és b é n n e n t r e küld 

F . Hof fman-La Roche & Co. Basel (Schweiz) Greuzach Baden 

Nyomatott a kiadótulajdonos .Vörtoarty#-könyvnyomda és hírlapkiadó vállalat gvorsaajtóján, Devecserben. 1910. 


